
Thema: Diolchgarwch
Y cwestiwn mawr! Ydyn ni yn ddiolchgar?

Mae croeso i chi addasu’r gwasanaeth ar gyfer eich ardal/plant, dim ond i chi gadw ar y  brif neges, sef diolch i Dduw. 
Cân: Cofia bob amser, cofia bob tro, Caneuon Ffydd 119 (Lynda Masson cyf. Delyth Wyn)
Cytgan: 

Cofia bob amser, cofia bob tro,
Paid ag anghofio dweud, ‘Diolch’;

Cofia bob amser, cofia bob tro,
Cofia ddweud, ‘Diolch Iôr’.

1. Diolch am fwyd bob dydd, am ddillad twym a sgidiau cryf.

2. Diolch am iechyd da, am nerth i weithio a mwynhau.

3. Diolch am gartref clyd, am wres a chysur gawn bob dydd.

Newyddiadurwr, yn dal meicroffon. 

Cymeriad arall yn gafael mewn clipboard. 

Newyddiadurwr: Bore da ffrindiau a chroeso i’r rhaglen gyda mi, Hywel Glasfryn. (neu Angharad Ffair os yn ferch). Heddiw rydyn ni am holi rhai o enwogion Cymru a gofyn y (oedi) cwestiwn (oedi) mawr.
Cymeriad 1: Faint o chips sy mewn large fries o McDonalds?

Newyddiadurwr: Nage! Y (oedi) cwestiwn (oedi) mawr.

Cymeriad 1: Faint o weithiau mae (enw athro/athrawes) am ddweud, “ Byddwch yn dawel blwyddyn 6!” (neu eiriau addas)!

Newyddiadurwr: Nage! Y (oedi) cwestiwn (oedi) mawr.

Cymeriad 1: Get on with it Hywel! (Dere mlaen, shigla dy gwt Hywel / Ty’d ‘laen Hywel, sgynnon ni’m trwy’r dydd.)

Newyddiadurwr: Y (oedi) cwestiwn (oedi) mawr...sef wyt ti’n ddiolchgar? Yn (oedi) DDIOLCHGAR.

Fy ngwestai cyntaf heddiw ydy ....Catherine Rita Jôs!
Catherine, Catherine....mae’n bleser, (oedi) yn bleser dy gael di yma yn y stiwdio yn (enw’r ardal).
Heddiw dwi’n gofyn y (oedi) cwestiwn (oedi) mawr.

Catherine: Faint o chips sy mewn large fries o McDonalds?

Newyddiadurwr: Nage! Y (oedi) cwestiwn (oedi) mawr. Catherine Rita Jôs wyt ti’n ddiolchgar?
Catherine: Ydw. O! ydw. Yn ddiolchgar iawn.
Newyddiadurwr: Am be wyt ti’n ddiolchgar?
Catherine: Dw i’n ddiolchgar am Jamie Oliver (oedi a phwysleisio) Christian Dior (oedi a phwysleisio) a Jimmy Choo.

Newyddiadurwr: Jimmy who?

Catherine: Na, nid Jimmy Who, Jimmy Choo!

Newyddiadurwr: Pwy ar wyneb y ddaear las ydy Jamie Oliver, Christian Dior a Jimmy Choo.

Catherine: Mae Jamie’n gwneud bwyd ffantastig, blasus. Mae Christian Dior yn gwneud dillad arbennig, gwych ac mae Jimmy Choo’n gwneud sgidiau sy’n ffitio fy nhraed i fel maneg!

Cymeriad 1: Ti’n ddiolchgar am fwyd a dillad a sgidia felly?
Newyddiadurwr: Fi di Hywel Glasfryn/Angharad Ffair! Fi sy’n gofyn y cwestiynau!
Cymeriad 1: Sori Hywel/Angharad.
Newyddiadurwr: Ti’n ddiolchgar am fwyd a dillad a sgidia felly?
Catherine: Ydw wir. Dw i’n diolch bob dydd am fwyd, am ddillad ac am sgidiau.

Newyddiadurwr: Diolch Catherine. Ac fy ngwestai nesaf yn y stiwdio ydy....Leigh Wholepenny. Croeso, croeso.
Leigh: Diolch.

Newyddiadurwr: Y (oedi) cwestiwn (oedi) mawr heddiw ydy.... Leigh Wholepenny ..........wyt ti’n ddiolchgar?

Leigh: Ydw yn ddiolchgar iawn. 

Newyddiadurwr: Pam wyt ti’n ddiolchgar?
Leigh: Dw i’n chwarae rygbi a dw i’n ffit. Dw i’n eistedd mewn bath sy’n llawn o rew/ia, dw i’n rhedeg milltiroedd bob dydd, dw i’n codi pwysau, dw i’n gwneud press ups, sit ups, chin ups  a.... teimlwch y mysls sy’n fy mraich....
Newyddiadurwr: Wel, wel...Leigh chi bron mor gryf â mi!
Cymeriad 1: Ti’n ddiolchgar am iechyd da, ac am nerth i weithio a mwynhau.

Leigh: Ydw, dw i’n ddiolchgar iawn am iechyd da, ac am nerth i weithio a mwynhau.

Newyddiadurwr: (Syllu’n grac/yn flin ac Cymeriad 1)
Diolch Leigh am ddod aton ni i (enw’r ardal). A chroeso cynnes nawr i fy ngwestai olaf sef.....y Frenhines! (neu’r Brenin)

Newyddiadurwr yn ymgrymu’n isel.
Newyddiadurwr: Croeso, croeso, croeso, croeso, croeso....
Y Frenhines: Heliw Hiwel/Alex. Sit it ti? (‘Sut wyt ti’ mewn llais posh Saesneg)
Newyddiadurwr: Croeso, croeso, croeso, croeso, croeso....
Y Frenhines: Dina ddign. (Dyna ddigon)

Newyddiadurwr: Y (oedi) cwestiwn (oedi) mawr heddiw ydy.... Eich Marwhydi ..........wyt ti...ydych chi’n ddiolchgar?

Y Frenhines: Ydw. Wrth gwrs fy mod i’n ddiolchgar. Mae gen i dŷ bach twt yn Llundain.....Palas Buckingham. Digon o le i gadw fy slipas (slippers) yn gynnes o flaen y tân. Ac mae gen i gi bach del – corgi o’r enw Angela. Bow wow wow, bow wow...O! Angela bach.

Newyddiadurwr: (Rhoi edrychiad blin i stopio Cymeriad 1 rhag siarad)
Rydych chi’n ddiolchgar am gartref clyd, am wres a chysur bob dydd? 

Y Frenhines: Spot on Hiwel. Dw i’n ddiolchgar am gartref clyd, am wres a chysur bob dydd. 
Newyddiadurwr: Diolch i fy ngwesteion i gyd, Catherine Rita Jôs, Leigh Wholepenny a’r Frenhines. Rydyn ni wedi dysgu gwers bwysig iawn heddiw - mae gan bawb le i fod yn ddiolchgar am bethau sy’n wirioneddol bwysig.
Cymeriad 1: Rydyn ni i gyd yma yn gallu bod yn ddiolchgar am fwyd, am ddillad twym a sgidiau. Am iechyd da, am nerth i weithio a mwynhau ac am gartrefi clyd.

Beth am wrando ar y gân unwaith eto... (Canu’r gân gydag arddeliad!)
Siaradwr: Mae’r gân yn dweud, Cofiwch ddweud, “Diolch Iôr”. Gair arall am Dduw neu Arglwydd ydy Iôr. Mae’n bwysig ein bod ni’n cofio mai Duw sy’n rhoi y cyfan i ni. Mae Duw y Beibl yn Dduw hael iawn, yn rhoi haul a glaw, a thymhorau yn eu tro. Yn draddodiadol byddai pobl yn diolch am y cynhaeaf yr adeg yma o’r flwyddyn. Fe fyddan nhw wedi gweithio’n galed i wneud yn siŵr bod y cnydau wedi eu casglu o’r caeau a’u cadw’n ddiogel yn yr ysguboriau er mwyn iddyn nhw a’u hanifeiliaid gael bwyd drwy’r Gaeaf oer, caled. Roedden nhw’n cynnal gwasanaethau Diolchgarwch i roi diolch am y bendithion roedden nhw wedi ei dderbyn. 

Siaradwr: Mae’n hawdd i ni anghofio am bethau syml bywyd - bwyd a diod, dillad a sgidiau, a chartrefi clud. Ond heb y pethau holl bwysig yna fyddai dim ots am Xbox na Playstation, byddai dim ots am Moshi Monsters na Club Penguin. Mae’n rhaid i ni gofio bod yn ddiolchgar am y ‘basics’, yr hanfodion, sy’n gwneud bywyd yn werth i fyw.

[Beth am ganu - Caneuon Ffydd 147, Pennill 1 a 5, Diolch, diolch Iesu, a Diolch Halelwia! ]
Gweddïwn:  Ein Tad, diolch dy fod ti’n ein caru ni ac yn hael iawn yn ein bendithio ni hefo haul a glaw, gwres ac oerni, bwyd a diod, dillad a sgidiau, Diolch am dy gariad yn anfon Iesu i’r byd i ddangos i ni sut i fyw i dy blesio di. Helpa ni i fod yn ddiolchgar am yr hyn rydyn ni’n dderbyn. Amen. 
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